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Szempontok a munkanapló vezetéséhez 

- Milyen konkrét szakmai munkát végeztél? 

- Milyen új szakkifejezést tanultál? 

- Mi volt az újdonság számodra? 

- Milyen munkaeszközöket használtál, kezeltél, ismertél meg? 

- Milyen új szavakat ismertél meg? 



- Milyen nehézségeid adódtak? 

- Kértél-e, kaptál-e segítséget a feladatok végrehajtásához? 

 

Dátum Elvégzett feladatok, megtanult új ismeretek 
Megismert szavak, 

új kifejezések 

07.15. 

Miután felbuszoztunk Budapestre egy iskola által bérelt 
busszal, a Liszt Ferenc repülőtér 2B Terminál részében 
vártunk a becsekkolásra. A reptéren nagy hangsúlyt 
fektettek a biztonsági ellenőrzésre. Megtanultuk a 
vámmentes bolt fogalmát, ugyanis nagyon sok bolttal 
várják az utasokat az ellenőrző utáni váróban. 
Tanulmányoztuk a beszállókártyánkat, melyen feltüntették 
a nevünket, a kapuzárás időpontját. A Ryanair FR2277 
járatával kezdtük meg az utunkat Málta felé. A sikeres 
landolásunk után az Easy Job Bridge alkalmazottjai fogadtak 
minket. Elvittek minket a Dilea Court nevű szálláshelyünkre, 
ami Sliemában található. 

vámmentes – custom free 
várócsarnok – departure lounge 
ellenőriz – to check 
alkalmazott – assistant 
szálláshely - accommodation 

07.16. 

A második napon már megtanultuk a helyi közlekedés 
rendszerét, és használhattuk is a buszbérletünket, melyet 
egy kódolvasó segítségével érvényesítettünk. Vallettán egy 
Hop on Hop off busszal folytattuk utunkat. Ezzel a busszal 
beláthattunk és megfigyelhettünk mindent, bár hátránya a 
nyitott teteje a nagy szél miatt. A buszról leszálltunk és 
ellátogattunk a San Anton Garden-be és Mdina városába. 
Ez az utóbbi hely mostanában még népszerűbb lett a 
turisták körében, hiszen itt forgatták a Trónok harca filmet. 
Az utolsó állomásunk a Golden Bay homokos strandja volt, 
ahova rengeteg ember látogat el a nagy hullámok miatt. 

közlekedés – transport 
hullám – wave 
leszáll – to get off 
felszáll – to get on 
állomáshely - station 

07.17. 

A mai napon már ismerősként utaztunk a tallinja card-unk 
segítségével. Málta déli része is csodálatos volt. 
Csodálhattuk a kilátást, hiszen egy órás volt az út. Elértünk 
a Birzebbuga strandra, aminek tiszta vize és homokos 
tengerpartja volt. Sok étterem várta a látogatókat, ugráló 
és röplabda pálya is hívogatja az oda ellátogatókat, ami 
nagy érdeklődésnek örvend. Ételekkel és italokkal 
szolgáltak a part közelében lévő kávézók és bárok is. A 
kikötőben megfigyelhettük a teherszállító hajókat, amik 
rakományt is szállítottak.  

rakomány – bulk 
part – beach 
röplabda – volleyball 
homok – sand 
napernyő – beach umbrella 

07.18. 

Ma volt az első napunk az Easy Job Bridge Nyelviskolában, 

ahol érkezésünkkor innivalóval és ennivalóval fogadtak 

minket. Egy teszt kitöltésével csoportokba osztottak minket 

tudásunk szerint. A teszt első részében magunkról kellett 

írni pár fontos dolgot, a második részben pedig történeteket 

kellett kiegészíteni, kiválasztani a helyes megoldásokat. A 

megzsíroz – to lard 
megenged – to allow 
versenyez – to compete 
megszégyenít – to disgrace 
szakma - profession 



kijavítás után már a bontott csoportokban tanultunk tovább. 

Az órán megismerkedtünk egymással, kérdéseket tettünk 

fel, amiket meg is válaszoltunk. Igeidőket vettünk, 

példamondatokat írtunk hozzá, majd feladatlapokat 

töltöttünk ki az addig tanultak alapján. Az iskola elhagyása 

után vásárolni mentünk. 

07.19. 

Ma Vallettába utaztunk, hogy megnézzük a munkahelyet, 

ahol dolgozni fogunk. A Nyelviskola egyik tanára elkísért 

minket, és megmutatta, hol találjuk az épületet. Nagyon 

kedvesen fogadtak minket, elmondták a munkaidőnket, a 

beosztást, a hellyel kapcsolatos tudnivalókat. Ezután a 

maradék időnkben elmentünk vásárolni. Valletta utcáin 

rengeteg bolt és étterem található. Az angol óra délután 

kezdődött. Sok új szót tanultunk és feladatlapokat oldottunk 

meg. 

harisnya – tights 
csipkés ruha – lacy clothes 
bunda – fur 
beat – nyer 
draw - döntetlen 

07.20. 

A harmadik napunk is eltelt a Nyelviskolában. Ma a 

folyamatos jelent és az egyszerű jelent hasonlítottuk össze 

egymással, leírtuk a hozzá tartozó szabályokat, 

alkalmazásukat. A ruhák megnevezéseinek tanulását is 

folytattuk, játék formájában próbáltunk körülírni egy-egy 

ruhadarabot, amit a többieknek ki kellett találni. Zenéket 

hallgattunk, amiknek lefordítottuk a zeneszövegét. Az iskola 

után elmentünk vásárolni, ma először megnéztük Sliemában 

a Plázát is. 

valakihez tartozik – belong 
széles – broad 
kesztyű – gloves 
bokalánc – ankle bracelet 
napbarnított - tanned 

07.21. 

A mai napon keresztrejtvényeket oldottunk meg úgy, hogy a 

partnerednek körül kellett írni a szót, amit aztán ő beírt 

megfejtésként. Kaptunk egy kérdőívet, amit ki kellett tölteni 

úgy, hogy minden csoporttagnak fel kellett tenni egy 

kérdést, és a válaszát leírni a lapra. Ma a tanárunkat is 

tanítottuk, megkért, hogy írjunk hasznos kifejezéseket, 

amiknek hasznát veheti, ha ellátogat Magyarországra. 

Leírtuk, mi jellemző ránk, mit fogunk csinálni este és a 

hétvégén, amit utána fel kellett olvasni a partnerünknek. 

nyers – raw 
napló – diary 
sátor – tent 
díj, érem – prize 
kezdés, kezdet - inception 

  



07.22. 

Ma az utolsó napunkat töltöttük a Nyelviskolában, ezért a 

tanárok nem terveztek mára tanulást. Kitöltöttünk egy 

kérdőívet, ami az apartmanunkkal és az iskolával volt 

kapcsolatos. Angol nyelven néztünk meg együtt egy filmet, 

ami alatt keksszel kínáltak minket oktatóink. Kikaptuk a 

bizonyítványunkat is, ami az egy hetes kurzus elvégzését 

bizonyította. Ajándékokkal készültünk tanárainak a 

fáradozásaikért, amiket átnyújtottunk nekik, majd képet 

készítettünk velük. Este Virág szülinapját ünnepeljük, ami 

után elmegyünk sétálni a többiekkel. 

savanyú – acerbic 
ajándéktárgy – souvenir 
találgatás – guess 
kitölt – to fill 
házigazda – host 

07.23. 

Ezen a hétvégén a szombatunk Gozón telt el. Reggel 

indultunk egy nyitott tetejű busszal, ami kivitt minket a 

kikötőhöz Cirkewwába. Ez körülbelül egy órás buszút volt. 

Onnan komppal utaztunk tovább Gozó szigetére. Három 

megállónk volt ezen a szigeten. Az első megállónk a 

Citadella volt, ahonnan az egész szigetet be lehetett látni. Az 

Azúr Ablak volt a következő, ami gyönyörű hely volt, 

nagyon sok képet csináltunk ott, én felmásztam a tetejére is. 

Ezek után strandra mentünk, ahol ettünk, amíg a többiek 

fürödtek. Hazafelé ugyan olyan nyitott tetejű busszal 

mentünk, amivel 7 órára értünk haza. Este fesztivál lesz a 

parton, ahova le szeretnénk nézni. 

gyík – lizard 
kikötő - harbour 
tölcsér - bell 
komp - ferry 
sebesség - speed 

07.24. 

Ma a Kék Lagúnába látogattunk el. Reggel a tallinja card-unk 

segítségével igénybe vettük a helyi járatot, ami a kikötőbe vitt el 

minket. Ugyan abba a kikötőbe érkeztünk, ahonnan tegnap Gozó 

szigetére utaztunk. Ma nem komppal, hanem hajóval vittek el 

minket a Lagúnába. Már messziről is gyönyörű volt, amikor 

odaértünk mindenkinek nagyon tetszett. Béreltünk egy ernyőt és 

egy napozó ágyat. Leraktuk a dolgainkat és mentünk is fürdeni a 

vízbe. Átúsztunk egy másik kisebb szigetegységre, ahol egy 

barlangot találtunk, ami a nyílt tengerre vitt át. Sok medúza volt 

ott, emiatt nem is nagyon mentünk bele. Kipróbáltuk a crazy ufo 

nevű vízi sportot. Öten ültünk bele egy matracba, amit egy hajú 

húzott egy kötél segítségével. Önállóan intéztük a jegyváltást. 

mellúszás – breast stroke 
hátúszás – back stroke 
gyorsúszás – crawl stroke 
pillangó úszás – butterfly 
stroke 
fedélzet – deck 

07.25. 

Az első munkanapunkon megismerkedtünk az 5D-s mozi 

részeivel, dolgozóival. Megtekintettük magát a filmet, ami Málta 

történetét meséli el. A 3D-s, 4D-s és 5D-s mozik az egész világon 

népszerűek. Délután bebizonyosodott, hogy Vallettán is több száz 

embert vonz. A mozi lényege az volt, hogy a szél, fény, illat, 

mozgás és víz fokozták a vásznon látható történet élvezetességét 

és izgalmát. 

előadóterem - auditorium 
előcsarnok - foyer  
ruhatár - cloakroom  
mozi bejáró - cinema goer 
speciális effektusok - special 
effect 

07.26. 

A második napunkon új dolgokkal ismerkedtünk meg. 

Szórólapokat osztogattunk Vallettában, ami közben 

turistáknak segítettünk eltalálni a keresett épületekhez. A 

szórólapok segítségével új vendégeket invitáltunk be a 

moziba, amiért meg is dicsértek minket. Beszélgettünk 

magyarokkal és angolokkal egyaránt. Nagyon sok turista jár 

Valletta utcáin, ami azt is mutatja, hogy Málta egy gyönyörű 

és egzotikus hely, ami sok embert vonz maga után. A 

délutáni időkben a sok látogató miatt a szemüvegek 

osztásában is segédkeztünk. 

vászon - screen 
szórólap - leaflet 
tűzőgép - stapler  
vezet, utat mutat - to pioneer  
ágyú - cannon 



07.27. 

A mai napon a kollégák sokat kérték a segítségünket. A 

moziba bemenő embereknek szemüveget osztogattunk. Ma 

megtanultuk a fülhallgatóhoz tartozó magnó használatát is. 

A vendégeknek a nyakába kellett akasztani a magnót, be 

kellett kapcsolnunk, elmagyarázni a hozzá tartozó 

tudnivalókat és beállítani az általuk kívánt nyelvet. A kifelé 

vonuló vendégektől pedig visszaszedtük őket. A használt 

szemüvegeket alkoholos kendővel törölgettük meg. Újabb 

magyar vendégekkel álltunk le beszélni a mozi területén, 

eligazítottuk őket Valletta területén, templomokat és 

múzeumokat javasoltunk nekik a közelben. 

irány – direction 
vallás – religion 
oltár – altar 
torony – spire 
kupola - dome 

07.28. 

Ma még több emberrel ismerkedtünk meg a munkahelyen. 

Egyre több munkatársat ismerek meg a napokban, mindenki 

nagyon kedvesen fogad minket. A környéken már több 

éttermet és kávézót fedezünk fel, sok turista érdeklődik 

utánuk. Mára már magunktól tudjuk a dolgunkat a moziban, 

mindenben segíteni tudunk, mert már megismerkedtünk 

teljesen a teendőnkkel. A főnök is sokszor megdicsért 

minket a mai nap folyamán. 

javaslat – advice 
kolléga – colleague 
foglal – to book 
szökőkút – fountain 
távolság - distance 

07.29. 

A héten ma volt az utolsó munkanapunk. Sokan jöttek ma a 

moziba, ezért tovább maradtunk kicsit segíteni az ott 

dolgozóknak. Sok magyar járta körbe a környéket egy 

kérdőívvel. Vallettáról szóló kérdéseikben próbáltunk nekik 

segíteni. Több külföldi embert invitáltunk be, akik a moziba 

fel is ismertek minket, ezért beszélgettünk is velük néhány 

szót. Ma megtanultuk a nyelvekhez tartozó számokat a 

magnóra, így már magunktól is tudjuk, hogy melyik számot 

állítsuk be egy-egy embernek. A délután folyamán a tallinja 

cardunkat is feltöltöttük a postán. 

kérdőív – questionnaire 
feltölt – to upload 
számla – bill 

hirdetés – advertisement 

vendég - guest 

  



07.30. 

A mai hétvégénk is az iskola által szervezett túrával telt el. 

Reggel 9 órakor találkoztunk a buszmegállóban, ahonnan 

együtt indultunk tovább a városnéző busz megállójához. Az 

első heti kirándulásunkkal ellentétben ma nem Málta északi, 

hanem a déli részét jártuk körbe. Első megállónk 

Marsaxlokk volt, a halászfalu. Ez a hely a sok színes 

hajókról híres, amik a kikötőben találhatók. Itt nem csak 

csodáltuk a színes tájat, de strandoltunk és ettünk is. A 

buszunkkal tovább haladva leszálltunk Blue Grotton. Itt a 

csapat egy része egy félórás hajóútra ment el, ami a 

barlangokat járta körbe. Visszaérkezésükkor már hazafelé 

indultunk tovább. 

halászfalu – fishing village 

útvonal – track 

tenger gyümölcse – seafood 

horgony – grappling-iron 

vitorla - sheet 

07.31. 

A hét utolsó napjára szabadnapot kaptunk, nem volt ma 

kötelező programunk. Nem kellett korán kelnünk, ezért 

mindenki sokáig aludt. Dél körül Verával lementünk az 

apartman előtti sziklás partra, ahol napoztunk és 

strandoltunk. Ezután elmentünk egy magyar étterembe, ahol 

nagyon jól laktunk. Gulyáslevest és csirkét ettem. Nagyon 

hiányoztak már a magyar ízek, mert itt az apartmanban nem 

nagyon szoktunk főzni. Az étteremben csak magyarok 

dolgoztak. A nap többi részében még lementünk egyszer a 

partra, takarítottunk itthon és pihentünk. 

matrac – mattress 
úszógumi – life belt 
dísz – ornament 
fűszer – spice 
szalvéta - napkin 

08.01. 

A hét első napján mindenki fáradt volt egy kicsit. Reggelről 

a fejhallgatókat kellett kiraknunk és a szemüvegeket töröltük 

meg. Ma érkezésünk után az irodai számítógépen láttuk, 

hogy sok hely le van foglalva előre. Az EF diákjai jöttek el 

megnézni Málta történetét, akik elfoglalták az összes helyet 

három időpontra is. A tanáraink is ma látogattak el hozzánk, 

készítettek rólunk képeket munka közben. A műsort is meg 

szerették volna nézni, ami nehézkesen sikerült a délutáni 

teltház miatt. Délután körbementünk Valletta utcáin, ahol 

több szuvenír boltba is benéztünk, vettünk ajándékokat az 

otthoniaknak. 

töröl - to cancel 
foglalás - booking 
előre - in advance 
készpénzzel fizetni - to pay 
in cash 
bankkártyával - by bank 
card 

08.02. 

Ma a szokásos feladatokat teljesítettük a munkahelyünkön. 

Az ott dolgozóknak segítettünk átadni a mozizáshoz 

szükséges eszközöket a vendégeknek. Az egyik 

kollégánknak magyar kifejezéseket tanítottunk, ami nagyon 

tetszett neki. Hoztak ma egy doboznyi szórólapot is, amiket 

össze kellett tűznünk egy-egy kuponnal. Ma délután 

Vallettában maradtunk, megkóstoltuk a helyi ételeket. A 

pastizzit és a csirkés pitét is kipróbáltuk. Egy fagyizóba és 

egy kávézóba is benéztünk. 

kifejezés – expression 
kupon – coupon 
látogató – visitor 
ajánl – to recommend 
vevő - customer 

08.03. 

A mai napon korán beértünk Vallettába, így munka előtt 

még szét tudtunk nézni a közelben, vettünk ennivalót is. A 

moziban André megkért minket, hogy a fejhallgatókat és a 

magnókat rakjuk ki az asztalra sorba. Ma ismeretlen 

emberek is jöttek, akikkel pénzügyeket intézett a főnök. Mi 

úgy gondoltuk, hogy ellenőrzés volt éppen. Beszélgetéseink 

során kiderült, hogy Málta egy vallásos hely, Valettában 

több templom is található. Ezeket a templomokat, 

ellenőrzés – check 
felsorol – to enumerate 
központ – centre 
sétány – promenade 
útbaigazít – to give direction 



katedrálisokat többen is látogatják. Ezek közül vannak 

ingyenesek és fizetősek is. A körülbelül 5 eurós összeget 

nem tartják soknak, hiszen egy csodás templomot láthatnak 

cserébe, amit érdemes megnézni. 

08.04. 

Ma megtanultuk mennyire fontos a marketing egy cég vagy 

éppen egy hely érdekében. Az eddigi ingyenes ital 

kuponokkal kínált mozis szórólapok által, több vendég 

érkezett hozzánk. Ma ezekből a kuponokból kifogyott a 

mozi, így az ott dolgozók csak szórólapokkal járták 

Vallettát, amivel nem kínálták együtt az ingyenes üdítő 

lehetőségét. Ezáltal a mai napon észrevehetően kevesebben 

jöttek el hozzánk megnézni a műsort. Annak érdekében, 

hogy több vendég jöjjön hozzánk kiraktunk egy nagy táblát 

Valletta legforgalmasabb helyére, ami a mozit hirdette. A 

délutáni órákban már nem sok dolgunk volt, majdnem üres 

volt a mozi. 

csökken – to decrease 
kínál – to offer 
támogat – to promote 
to engage - ösztönöz 
promotion - promóció 
 

08.05. 

A mai napon már a táblákkal több embert bevonzottak a 

moziba. Ez is egy jó marketing lehetőség ugyanúgy, mint az 

ingyenes kupon. Magyar csoportok is jöttek hozzánk, 

akikkel már ösztönösen angolul beszéltünk, mert már 

annyira megszoktuk. A szokásos teendőink mellett ma 

délután a főnök leveleket is hozott nekünk. Szét kellett 

válogatnunk őket, a könnyűekre egy, a nehezekre két 

bélyeget kellett raknunk. Ma kitöltettünk egy kérdőívet is 

Andréval, amin a mi munkákat kellett pontoznia egytől ötig. 

vonz – to attract 
válogat – to sample 
rutin – routine 
lehetőség – opportunity 
ragaszt – to gum 

08.06. 

Az utolsó hétvégénken a szombatunk szabad volt. Ma előbb 

felkeltem, mint a többiek. 11 körül lementem a boltba 

kenyeret és sonkát venni, amit majd el tudok vinni vasárnap 

a szervezett programra. Utána napoztam a parton, de nem 

voltam sokáig mert kettőkor Vallettába mentem Verával 

pizzázni. Ettünk, majd ajándékokat vettünk az otthoniaknak. 

Amikor haza érkeztünk páran lementünk fürdeni a ház előtti 

partra, ahol találkoztunk a kerisekkel is. 

garnishing - köret 
dísz-  ornament 
katona – soldier 
sea liner - tengerjáró 
tájkép - landscape 

  



08.07. 

Ma egy közösen megszervezett kiránduláson vettünk részt. 

Melliehába utaztunk el, ahol egy homokos tengerpart 

fogadott bennünket. Nagyon sok extrém vízi sportolási 

lehetőséggel várták az oda látogatókat. Én befizettem 

magam a vízi játszótérre, ahol felfújható várakon, 

trambulinon, hintán lehetett játszani, lecsúszási és mászási 

lehetőségre pedig egy nagy jéghegy szolgált. A többiek a 

vízi banánt próbálták ki, amire a tanárok is felültek. Jetskit 

és több motoros csónakkal húzható matracot lehetett 

kipróbálni. Az elején kicsit szeles volt az idő, de a nap 

végére már nagyon melegünk volt, sokan le is égtek. 

Szerintem ez volt a legjobb strand, ahol eddig voltunk. 

hínár - seaweed 
csúszda – slide 
büfé – bar 
jéghegy – iceberg 
magasugrás – high jump 
 

08.08. 

A mai napon megtudtuk, hogy Sliema és Valletta között 

nem csak helyi buszjárat, hanem hajó is közlekedik. Egy 

turista érdeklődte meg tőlünk, hogy tudjuk-e hol van a 

Sliema Ferry. Mivel még nem is hallottunk erről, ezért 

segíteni se tudtunk neki. A munkahelyen utána kérdeztünk, 

és kiderült, hogy 10 perc alatt ér be Vallettába a hajó, míg a 

busz 25 perc alatt. Mi a buszt használjuk közlekedés 

szempontjából, amihez tallinja kártyát rendeltünk, még 

otthonról. Ezt fel szoktuk tölteni, és a buszon egy kód 

segítségével leveszik róla a pénzt. 

jégkása – slush 
oktatás – education 
érdeklődik – to inquire 
galamb – dove 
sirály - seagull 

08.09. 

Vallettában sokszor tartanak fesztiválokat és dícsőítenek 

szent embereket különféle módon. A héten aranyszínű 

zászlókat raktak ki az épületek közé. Több ember megállt 

megcsodálni a főút elején felsorakoztatott zászlók látványát, 

amit nem csak a turisták, de én is lefényképeztem. Ma 

reggel munkába menet arra lettünk figyelmesek, hogy a 

nagy zászlókat, amelyeken egy-egy szent embert ábrázoltak 

épp összehajtották és felrakták egy platóra. Valletta ma már 

nem pompázott zászlókban. A hetente változó új programok 

és fesztiválok miatt tudom, hogy nemsokára újra feldíszítik 

Málta fővárosát. 

becsomagol – wrap 
imádkozik valamiért – pray 
for something 
veréb – sparrow 
zászló - flag 
ellnevezés - title 

08.10. 

Ezen a napon a szokásostól eltérő munkaidőnk volt. Az Easy 

Job Bridge oklevél átadó ünnepélyt szervezett nekünk, ami 

miatt a tanárok kérésére mindenki elkérte magát a 

munkahelyektől 1 órakor. Addig a szokásos dolgunkat 

végeztük a moziba. Segítettünk a munkatársainknak és 

reggelről megcsináltunk 46 fejhallgatót. A Vallettában 

tartandó átadás 3:20-kor kezdődött. A teremben mindenki 

elmondott Ritának pár mondatot Máltáról, az apartmanról és 

a programokról. Ezek után megkaptuk a bizonyítványokat, 

néhányan ajándékokkal kedveskedtek Ritának a 

fáradozásaiért. Ezután Vallettában maradtunk vásárolni. 

átadás - transmission 
oklevél – certificate 
bizonyítványosztó ünnepség 
– graduation ceremony 
gyülekezés – rendezvous 
képesség - ability 
 

08.11. 

Ma már a kerisek hazamentek, de nekünk ez a nap volt az 

utolsó a munkában. Reggel megtudtuk, hogy André nem jön 

ma be a moziba, ezért kicsit csalódottak is voltunk, mert 

nem tudtunk tőle elköszönni. Köszönetünk jeléül minden 

munkatársunknak adtunk egy kis apróságot és megkértük 

őket, hogy adják oda Andrénak is azt, amit neki szántunk. 

bábu – marker 
kézzel készít – to handcraft 
búcsú – farewell 
hála – gratitude 
kívánság - wish 



Savanyú cukrot, dunakavicsot, kézzel festett bábukat 

ajándékoztunk, aminek nagyon örültek. Egyesével 

elköszöntünk mindenkitől és kaptunk sok jókívánságot is. 

Munka után bevásároltunk Vallettába, tettünk még pár 

utolsó kört az utcákon, elbúcsúztunk a helytől. 

8.12 

A mai nap nem csak a hétköznap utolsó napja, hanem 

Máltán is az utolsó napunk volt. Reggelről a felkelésünk 

után mindenki egész nap pakolt, én is bepakoltam a 

bőröndömbe és a kézipoggyászomba. A transfer délután jött 

értünk, a ház előtt vártuk a buszt, ami elvitt minket a 

repülőtérre. Már kicsit jártasabbak voltunk, mint amikor ide 

felé jöttünk, úgyhogy könnyedén mentek a dolgok. Leadtuk 

a bőröndöket és becsekkoltunk. A váróban várakoztunk 

tovább a járatunk indulására. Budapesten már várt minket a 

busz, ami Salgótarjánba vitt minket. Sikeresen Tarjánba is 

megérkeztünk, ahol már mindenkit várt a családja. 

integet – to wave 
rendet csinál – to tidy 
összepakol – to pack 
hajtogat – to fold 
eatery-étkezde, kifőzde 
 

 


